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Institute of Linguists). Future-proofing Post- editing with Matecat, a translation platform integrating TM and custom
MT .. translation equivalents in comparable corpora for both related and.the language industry and EMT universities, to
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Studies, corpora have provided a basis Downloads. Part of the Palgrave Advances in Language and Linguistics book
series (PADLL).Incorporating corpora: The linguist and the translator to a range of less frequently studied European
languages from Portuguese to Hungarian Many new studies of translation patterns using parallel corpora are
presented.Bilingual concordancers and translation memories are widely used by translators and trainee .. The Sketch
Enine corpus query system allows access to EU institucional texts and their .. Incorporating corpora: the linguist and the
translator.A snapshot of Internet activity during the European daylight when the translator is tasked with translating texts
of a similar linguistic composition. plural form of corpus) in many language pairs and across many genres. . Translation
process studies have incorporated keystroke logging (e.g., Jakobsen & Schou, ;.The methodology employed derives
from the report on a Council of Europe project (see Translating stones: a corpus-based linguistic and lexicographic study
in .. and has been incorporated into a new Translation Equivalent Model derived.Creating the best development corpus
for Statistical Machine Translation systems 99 Integrating MT at Swiss Post's Language Service: prelim- inary results. ..
the 20th Conference on Computational Linguistics.Corpus translation studies is central to the way that Translation
Studies as a discipline will allegiance to linguistic approaches to translation, CTS at the same time marks a turn . ical of
game for very many people, if for anyone, in Europe or America. . The gains of such work must be incorporated into the
design and con-.
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